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Hilt Teuwen, pro j e c t v e ra nt w o o rde l i j ke bij Oxfa m -
S o l idariteit voor Pa l e s t i na, maakt even een stand
van zaken op. ”Tijde ns de verg a de r i ngen van he t

a c t ie p l a t form hebben we een basistekst bespro ken, waar
ie de reen kon achterstaan. Te gelijk hebben we een re e k s

a c t ies afge s p ro ken, die de eerstko me nde ma a nden (tij-
de ns het Belgische EU-voorzitterschap) zullen worde n
ge v o e rd. Sinds enkele tijd lopen er twee campagne s, die
zowel hier als in Pa l e s t i na hun belang hebben : een boy-
c o t a c t ie tegen de invoer van pro ducten, die in de jood-
se ko l o n ies worden vervaard igd en de campagne voor de
t e r u g keer van de vluc ht e l i ngen” (1).
Wat de eerste campagne betreft, is er een klacht inge-
diend tegen de grootwarenhuisketen GB (Carrefour),
o mdat ze pro ducten in de re k ken aanbie dt onder het label
‘ ma de in Is raël’, die in werke l i j k he id uit de ko l o n ies in
de Pa l e s t i j nse ge b ie den ko men. Deze re c htszaak krijgt
zijn beloop op Belgisch en Europees niveau. Binnen
e n kele ma a nden valt hier zeker een vonnis.
Voor de campagne ‘re c ht op terugkeer van de vluc ht e-
l i ngen’ is een groep van int e r na t io nale juristen aan he t
werk, die een reeks do c u me nten aan het voorbre iden is.

EEN ACTIEPLATFORM VOOR PALESTINA

Olie... om opnieuw 

olijfbomen te planten

Sinds enkele maanden hebben de NGO’s en actiecomité’s in
V l a a n d e ren, die zich inzetten voor de solidariteit met het Pa l e s t i j n s e
volk, de handen in elkaar geslagen.  Oxfam-Solidariteit, Oxfa m -
Wereldwinkels, 11.11.11 – de koepel van de Vlaamse Noord-
Zu i d b eweging, FOS, Broederlijk Delen, Vre d e, het Vlaams Pa l e s t i n a
Comité en CODIP (Centrum voor Documentatie en Informatie ove r
Palestina) willen gemeenschappelijk actie vo e ren en pro g ra m m a ’s
u i t we r ken. En dat doen ze voortaan onder de noemer “Ac t i e p l a t fo r m
voor Pa l e s t i n a ”.

Op basis daarvan moet er voldo e nde int e r na t io nale dr u k
k u n nen worden uitge o e f e nd en wordt er aantal zeer pre-
c ieze do s s iers van vluc ht e l i ngen aange l e gd, die tijde ns
i nt e r na t io nale fo r u ms op tafel zullen ko men. Deze juris-
ten hebben nauwe contacten met het Hoog Commissaria a t
voor de Vluc ht e l i ngen van de Ve re n igde Na t ie s. In de
e e r s t ko me nde ma a nden heeft in Brussel het de rde werk-
a t e l ier plaats van Badil (Resource Center for Pa l e s t i n ia n
R e f u gee & Reside ncy Rig hts) en het netwerk van acti-
visten, dat ro nd de vluc ht e l i nge n p ro b l e ma t iek werkzaam
is (2). De de e l ne mers zullen ook contacten hebben me t
B e l g i s c he en Europese politici. Deze twee campagne s,
d ie aanvankelijk ge r ic ht waren tot een breed publie k
(met petitiekaarten en brieven aan de Belgische en
E u ropese politie ke ins t a nt ies), zijn op dit ogenblik in
een nieuwe fase ge t re den : vanaf nu  zijn vooral de ex p e r-
ten aan het werk.”

“ S i nds de actie ‘Een Vlie g t u ig voor Gaza’ in maart van dit
j a a r,” zegt Hilt Teuwen, “is er elke vrijdag, op de midda g ,
een prika c t ie voor de Is ra ë l i s c he ambassade in Brussel.
Een kleine groep vat er telke ns post met borden waaro p
de VN-re s o l u t ies worden verme l d, waarvan de Pa l e s t i j ne n
de onmidde l l i j ke toepassing eisen. En zo lang hier ge e n
c o nc reet ant w o o rd op komt, gaat deze actie do o r. ”
“ Het actie p l a t form heeft inmiddels ook een stud ie besteld
naar de pra k t i j ken van twee belang r i j ke Belgische bedr i j-
ven, die banden hebben met de joodse ko l o n ies en de
Pa l e s t i j nen re c ht s t reeks schade bero k ke nen. Zo dra blijkt
dat deze twee do s s iers waterd ic ht zijn, starten we zeke r
een campagne ”. 
En tenslotte wordt volop gewerkt aan een heel conc re-
te solidariteitsactie. “Wij hebben aan een van onze
Pa l e s t i j nse partners ge v ra a gd ons olijfo l ie van ho ge kwa-
liteit te leveren, die in kleine flesjes als solida r i t e i t s-
p ro duct zal worden verko c ht. Met de opbre ngst van de z e
a c t ie zal deze Pa l e s t i j nse partner nieuwe olijfbomen plan-
ten, ter (ge de e l t e l i j ke) vervang i ng van de bomen die de
Is ra ë l i s c he bezetting s t roepen sinds het begin van de
t w e e de int i fa da mo e dw i l l ig en bij wijze van collectie v e
s t raf hebben omge h a k t ”.  

Fabrice Ka d a

(1) Oxfa m - S o l idariteit en de twee solida r i t e i t s c o m i t é ’ s
( V l a a ms Pa l e s t i na Comité en As s o c ia t ion belgo - p a l e-
stinienne) hebben deze twee campagnes in 1998
ge l a nc e e rd bij het Europees parleme nt .
(2) De pre c ieze datum van deze confere nt ie was no g
n iet beke nd bij het ter perse gaan. U kan steeds de
a ge nda op de website van Oxfa m - S o l idariteit ra a d-
p l e gen : www. ox fa ms o l . b e / n l / a ge nda / a ge nda . ht m .
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do o r z o e ken.” Er stonden twaalf, de r-
tien gewapende mannen voor de
de u r. Aan mijn vader vro e gen ze wat
hij bezat. Hij zei dat hij een beetje
geld in huis had. Dat hebben ze
meteen in beslag ge no men. Zij eis-
ten ook al juwelen op. Zelfs de
t ro u w r i ng van mijn vade r. Een van
de ma n nen sloeg mijn vader zo hard
dat heel zijn ge z ic ht onder het bloed
zat. Ik kwam tussenbeide en
s c h re e u w de : “Wa a rom slaan jullie
een oude ma n ? ”. Daarop sloegen ze
mij ook tegen de gro nd. Wij moesten met zijn allen na a r
de ande re ka me r, op één rij met onze ge z ic hten naar de
mu u r. Toen bego n nen ze te overleggen of ze ons zoude n
do den. Mijn jongste zusje, Chadia, (1,5 jaar oud) stre k-
te haar armen en vroeg aan mijn mo e der om haar op te
p a k ken. Het kind was bleek van de angst. Plots opende n
de ma n nen het vuur. Chadia, mijn jongste zusje  kre e g
een ko gel in haar ho ofd j e, Hajar (7jaar) en onze buur-
v rouw waren op slag do o d. Mijn dr ie broertjes Chadi (3
jaar), Farid (8 jaar) en Bassam (11 jaar) stierven ter
p l a a t s e. Mijn vader kreeg een ko gel in de borst maar was
n iet onmiddellijk do o d. Ik zelf werd ook ne e rge s c ho t e n
en ik voelde mij he l e maal verlamd. Mijn mo e der en mijn
zus Nihad (16 jaar) waren niet zo erg gekwetst. Mijn twee
b roertjes Ma her (12 jaar) en Is mail (9 jaar) hadden zic h
verstopt in het toilet. Na dat de ge w a p e nde ma n nen ver-
trokken waren, vroeg ik aan mijn moeder om zo snel
mo gelijk met mijn zus en mijn twee overlevende bro e r-
tjes weg te gaan en hulp te halen. Ik bleef bij mijn zwaar
ge w o nde vader acht e r, tussen de bebloede lijken van
mijn ande re fa m i l ie l e den. Dat was het afschu w e l i j k s t e
mo me nt uit mijn leven. s’A nde re ndaags ro nd 10 uur in
de ochtend kwamen drie van de gewapende mannen
terug. Zij waren hun buit vergeten. Ze zagen dat ik no g
l e e fde. Ze bego n nen mij uit te sche l den en te verne de-
ren. Ze zegden : “Kijk wat we met jou gaan doen voor de
o gen van je vade r.” Toen bego n nen ze mij één na één te
v e r k ra c hten. Daarna vuurden ze in mijn re c ht e r h a nd en
vertrokken. Mijn vader was stervende. “God sta mijn
do c hter bij,” smeekte hij. Dat waren zijn laatste woor-
den. Later op de avond zijn ze nog eens terugge ke e rd.
Zij waren ra z e nd toen ze merkten dat ik nog steeds in
leven was. Ze openden opnieuw het vuur. Ik werd aan
het hoofd geraakt en verloor het bewustzijn. Het
ge m iauw van de katten, die ro nd de lijken dra a iden he e f t
me die na c ht opnieuw tot het bewustzijn gewekt. Me t
mijn onge s c ho nden hand tra c htte ik alle lijken te bede k-
ken. Maar dat lukte me niet. Zo nda go c ht e nd, 19 sep-
tember heeft een Libanese soldaat mij ge v o nden. Hij zelf
was op zoek naar fa m i l ie l e den. De soldaat bedekte mijn
naakte lichaam met zijn jas en nam mij me e. Overal in

SOUAD SROUR AL-MERI DIENDE MEE KLACHT IN TEGEN SHARON

“Eindelijk gerechtigheid, 

hoop ik…”

In de BBC-documentaire ‘The Accused’ over de
rol, die de Israëlische premier Ariel Sharon in sep-
tember 1982 heeft gespeeld bij de slachtpartij in
de Palestijnse vluchtelingenkampen Sabra en
Shatila, zaten schokkende archiefbeelden. De smal-
le steegjes van beide kampen lagen bezaaid met
z waar toegetakelde lijken van Palestijnse mannen,
v ro u wen en kinderen. Op een bepaald ogenblik
toonde de BBC-reportage de hulpve r l e n e rs die de
doden begonnen te bergen in één van de vele klei-
ne vluchtelingenhuisjes. De muren vol bloedspat-
ten. Een salon met zes leve n l o z e, met kogels door-
b o o rde lichamen. Het wa ren de ve r m o o rde va d e r,
b ro e rs en zusjes van Souad Srour al-Meri. Zij is één
van de drieëntwintig Palestijnse en Libanese ove r-
l evenden van Sabra en Shatila, die in België een
klacht hebben ingediend tegen de Israëlische pre-
mier Ariël Sharon. Souad Srour al-Meri heeft inmid-
dels politiek asiel aangev raagd in België. Een ont-
m o e t i n g .

So uad Srour al-Meri is mo e. De voorbije weken he e f t
ze haar verhaal tie ntallen ke ren moeten vertellen.
Ne ge nt ien jaar na de gruwel van Sabra en Shatila

– ze was toen  17 – heeft ze het emo t io neel nog altijd
heel moeilijk om te vertellen wat er pre c ies met haar,
haar familie, de buren is gebeurd in de steegjes van
Shatila. Zij zelf werd voor het leven verminkt. Ze loopt
heel moeizaam op twee krukke n .

Vier dagen horro r

“Woensdag 15 september 1982 merkten we hoe de
Is ra ë l i s c he soldaten, die Sabra en Shatila oms i nge l de n ,
l ic ht b o m men bego n nen af te vuren. Met die pro j e c t ie-
len baadden de kampen ’s na c hts in het lic ht. Het was
a l s of het klaarlic hte dag was. Donde rda g a v o nd, 16 sep-
t e m b e r, gingen mijn broer Ma her en ik enkele vrie nde n
verwittigen en ze vragen om bij ons te komen over-
na c hten. Op straat lagen overal lijken. We vonden één
van onze buurma n nen, die zwaar ge w o nd op de gro nd
lag.  Hij zei ons dat de fa l a ngisten al zijn do c hters had-
den me e ge v o e rd. Thuis vertelden wij aan vader dat er
een slacht i ng aan de gang was. Heel de na c ht he b b e n
we ons in huis verborgen gehouden. Vrijdagochtend
k l o m men mijn broer Bassam en onze buurvrouw op he t
dak om te kijken wat er aan de hand was. De fa l a ng i s-
ten kre gen hen onmiddellijk in de gaten. Zij haasten zic h
s nel van het dak af. Maar enkele minuten later bonkten
de fa l a ngisten al op onze de u r. Mijn vader vroeg wie ze
w a ren. “Is raëli’s”, schre e u w den ze, “wij ko men jullie hu i s
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van ons in het zoge na a mde vre de s p ro c e s. Dat is loos
ge p raat. Is raël wil geen vre de met ons. En alleen ons ver-
zet zal hie raan iets vera nde ren. Ik kan het alleen ma a r
herhalen : wij hebben geen toeko mst in Libanon. Wij
leven in onme ns e l i j ke oms t a nd ig he den. In Shatila leven
zes tot zeven fa m i l ies in één klein hu i s j e. 

Het is ons verboden om te bouwen en onze huizen te
herstellen. Bouwma t e r ialen mo gen de kampen niet in.
Het UNRWA, de VN-org a n i s a t ie voor de Pa l e s t i j nse vluc h-
t e l i ngen, heeft steeds minder middelen ter beschikking .
Het UNRWA helpt alleen nog me nsen met heel erns t ige
z iekten. De ande re moeten zich maar behelpen. Ook op
het vlak van het onderwijs wordt het voor de Pa l e s t i j ne n
met het jaar mo e i l i j ke r. Het UNRWA heeft alleen ma a r
l a ge re scholen. Onlangs is er eindelijk een midde l b a re
s c hool ge o p e nd in Tripoli in No o rd - L i b a non. Maar dat is
ruim onvoldo e nde. 
De Pa l e s t i j nen die hun kinde ren naar een midde l b a re
s c hool willen sturen, zijn aangewezen op de zeer du re
L i b a nese scholen. Steeds meer Pa l e - s t i j nse kinde ren krij-
gen geen fa t s o e n l i j ke opleid i ng me e r. Wij leven voort-
du re nd in de grootste onzeke r he id. 

Al jaren go nst het van de ge r uc hten om de Pa l e s t i j ns e
kampen in Beiroet (Sabra, Shatila en Bourj el Bara j ne h )
met de gro nd gelijk te ma ken. De Libanese overhe id is
o ns liever kwijt dan rijk. En wat moet er dan van ons? 
Gaan ze ons naar Syrië sturen? Moeten we terug naar he t
z u iden van Libanon? Nie ma nd weet het. Ik hoop echt
dat onze klacht tegen Ariël Sharon eindelijk ge re c ht ig-
he id zal doen ge s c h ie den. Wa nt dit had al veel lange r
moeten ge b e u re n . ”

Wim de Neuter

Directe Israëlische 
inmenging

De advocaten van de burgerlijk partij in de zaak
S h a ron, Luc Walleyn, Michaël Ve r h a e g he en Chibli
Mallat re a ge ren met ont z e t t i ng op de beslissing om
het onderzoek tegen Sharon en ande re beklaagde n
stop te zetten. Op 9 september re a ge e rden de dr ie advo-
caten in een me de de l i ng : “op 31 juli en 2 augustus
2001 heeft de s taat Israël per brief, via zijn ra a d s-
man Hirsch  re c h t s t reeks c o n t a c t o p ge no men met de
o nde r z o e k s re c hter en hem ge v ra a gd zijn onde r z o e k
te stoppen en zich onbevoegd te verklaren. De ra a d s-
l ie den van de burge r l i j ke partij zijn van me n i ng da t
het onaanvaardbaar is dat een buitenlandse staat
d i rect tussenkomt in een onderzoek, in plaats van de
ge b r u i ke l i j ke diploma t ie ke ka nalen te kiezen. Het wet-
boek van stra f v o rde r i ng bepaalt dat e n kel de betrok -
ken partijen, d.i. het parket, de slachtoffers en de
beschuldigde of verdachte z ich met een verzoek tot
de onde r z o e k s re c hter mo gen wenden. Het aanvaar-
den van een re c ht s t reekse int e r v e nt ie door een bui-
t e n l a ndse staat schept een gevaarlijk pre c e de nt.”  

Shatila zag ik de lijken lig gen. De soldaat bra c ht me na a r
de post van het Rode Kruis, waar ze me onmidde l l i j k
k u ns t ma t ig bego n nen te beade men. Daarna bra c hten ze
me naar een ziekenhuis, waar ik geweigerd werd.
U i t e i ndelijk hebben ze me naar het Ame r i ka a ns univer-
sitair zie ke n huis van Beiroet ge b ra c ht . ”

Niemand hoeft nog te zwijgen

“ Voor mij blijft het moeilijk dit gruwelverhaal steeds
weer opnieuw te vertellen,” zegt Souad Srour al-Me r i .
“ Maar nie ma nd van ons hoeft nog langer te zwijgen. Alle
o v e r l e v e nden van Sabra en Shatila moeten hun verhaal
doen. Ik had na 19 jaar niet veel hoop meer dat de ver-
a nt w o o rde l i j ken van deze gruwel ooit nog vervolgd zou-
den worden. Ik was onmiddellijk bere id mee een klacht
in te die nen. Nog veel meer slacht offers zullen in de
nabije toeko mst de z e l fde stap zetten. 

G e ne raal Sharon is de eerste die vera nt w o o rd i ng mo e t
a f l e g gen en met hem Elie Ho b e i ka, de leider van de fa l a n-
g i s t i s c he militie s. ”

Is ze dan niet bang voor wra a ka c t ies van de fa l a ng i s t e n ,
d ie nog steeds in Beiroet aanw e z ig zijn? “Natuurlijk zijn
wij bang. Vijanden blijven vijanden en ze kunnen je op
ie der ogenblik weer kwaad doen. Maar dat mag ons nie t
beletten met deze zaak door te gaan.”

Voor de Pa l e s t i j nse vluc ht e l i ngen blijft overleven in de
kampen van Libanon een zware dagtaak. “Ik probeer voor
mijn mo e der te zorgen. Met wat ambachtelijk werk tra c ht
ik de eindjes aan me kaar te knopen. Maar in Libano n
hebben wij geen enkele toeko mst,” zegt ze. 

“ Voor de Pa l e s t i j nen zijn er geen jobs. Op alle vlakke n
w o rden we ge d i s c r i m i ne e rd. Wie ziek is moet niet ho p e n
op aangepaste me d i s c he verzorg i ng, want nie ma nd van
o ns kan die betalen. Voor ge h a nd icapten, zoals ik, is he t
nog mo e i l i j ke r. No r maal zouden we in Libanon, na me e r
dan vijftig jaar toch  ma a t s c h a p p e l i j ke en politie ke re c h-
ten moeten krijgen. Maar we krijgen he l e maal nie t s. De
enige echte oplossing voor ons is de terugkeer naar
Palestina. Dat leeft sterk onder alle Palestijnen in
L i b a non, zelfs onder de jong s t e n . ”

Geen toekomst meer in Libanon

Is die terugkeer op korte termijn haalbaar, wil ik weten.
“ M i s s c h ien maakt mijn ge ne ra t ie dit niet meer me e. De
v o l ge nde ge ne ra t ie wel. In ie der geval ge l o oft nie ma nd
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